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EINFÜHRUNG
Moderne Dentalhygiene hilft den Patienten durch 
eine Kombination aus Therapie und Prävention, ihre 
Mundgesundheit nachhaltig zu verbessern. Die im Prinzip 
kontinuierliche Tätigkeit eines Hygienikers besteht aus drei 
Grundkomponenten:

1. Vorbereiten von Arbeitsplatz und Patient 

2. Untersuchung & Prophylaxe-Behandlung  

3. Arbeitsplatz reinigen

Dieser Prophylaxe-Arbeitsablauf bietet einen Überblick über 
die Produkte, die Kerr für präventive Behandlungen anbietet.
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ORALE PROPHYLAXE 
Orale Prophylaxe steht im Zentrum der Prävention, und der 
Bedarf daran wird mit der immer längeren Lebenserwartung 
des Menschen stetig zunehmen. Sehr wichtig ist sie auch bei 
der Implantatpflege.

Entscheidend für die Erkennung, Behandlung und Prävention 
oraler Erkrankungen ist ein professioneller Arbeitsablauf:

1.

2.

3.
Vorbereiten von 
Arbeitsplatz und Patient  
Anlegen von Schutzhüllen, Durchsicht 
der Patientenakten und Bereitstellung der 
Einmalprodukte und Instrumente für die einzelnen 
Patienten;

Untersuchung & Prophylaxe- 
Behandlung 
Befunderhebung, Parodontalbehandlung, Planung, 
Mundhygiene-Anleitung, Belagsentfernung, Reinigung und 
Politur.

Arbeitsplatz reinigen
Reinigung & Desinfektion des 
Arbeitsplatzes, fachgerechte Sterilisation 
und Abfallentsorgung.
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Krankheitsübertragung erfordert eine Mikrobenquelle, eine spezielle Art 
von Kontakt und Übertragung, eine Eintrittsstelle und einen empfänglichen 
Wirtsorganismus.

Mikroben können durch Verletzungen, durch Kontakt mit nicht intakten Haut-
, Schleimhaut- und Augengeweben oder durch Verschlucken in den Körper 
gelangen.

Gut strukturierte Maßnahmen zur Infektionskontrolle unterbrechen die „In-
fektionskette“ durch das Konzept der Reinigung vor der Desinfektion bzw. 
Sterilisation, minimieren die Infektionsgefahr für Patienten und Personal und 
erlauben einen effizienten Praxisbetrieb.

Zur Unterbrechung der „Infektionskette“  
sind bei zahnmedizinischen Behandlungen 
praktikable und effektive Maßnahmen nötig. 

DIREKTE ÜBERTRAGUNG – PRIMÄRER KONTAKT

Verletzungen durch Nadeln und scharfe Gegenstände

Verletzungen durch Instrumente bei Behandlungen

In die Augen gelangende Sprühnebel oder Gewebspartikel

Bakterienbelastete Aerosole und Spritzer bei Behandlungen

Ungeschützte Haut

INDIREKTE ÜBERTRAGUNG – SEKUNDÄRER KONTAKT

Kontaminierte Instrumente

Kontaminierte Oberflächen und Geräte

Bakterienbelastete Aerosole

HANDHYGIENE

	» Handhygiene ist eindeutig die wichtigste Maßnahme zur Infektions-
kontrolle.

	» Mit Schaumseife aus dem Spender ist eine sehr gute Reinigung bei 
minimalem Verbrauch möglich, und die Infektionsgefahr wird effektiv 
reduziert.

	» Zunehmend sind auch alkoholbasierte Lösungen, Gels und Feuchttü-
cher erhältlich.

SCHUTZAUSRÜSTUNG

	» Routinemäßiger Gebrauch von  Schutzausrüstung, die den Kontakt 
von Pathogenen mit Augen-, Mund- und Nasenschleimhäuten oder 
Hautöffnungen verhindert, ist heute „Standard“.

	» Schutzhandschuhe, -schilde, -brillen und -masken schützen vor 
Kontakt mit potenziell infektiösen Flüssigkeiten und Gewebspartikeln, 
wie auch vor Verletzungen durch herumfliegende Splitter. Atemschutz-
masken filtern zudem die eingeatmete Luft. 

SCHUTZHÜLLEN

	» Schutzhüllen für den Behandlungsraum sollen verhindern, dass Ober-
flächen durch Berührung, sonstigen Kontakt oder Schadstoffe aus 
der Luft kontaminiert werden. Häufig berührte klinische Kontaktflächen 
(z. B. Griffe von Lampen) sowie komplexe und schwer oder zeitin-
tensiv zu reinigende Oberflächen können mit einer undurchlässigen 
Einmalhülle abgedeckt werden.

INSTRUMENTENAUFBEREITUNG & 
OBERFLÄCHENDESINFEKTION

	» Die Aufbereitung muss dem Verwendungszweck des Instruments 
oder sonstigen Produkts angemessen sein. 

	» Instrumente können mit enzymatischen Lösungen, Ultraschall, Reini-
gungs- und Desinfektionsgeräten oder durch Abwaschen von Hand 
gereinigt werden.

Produkte zur Infektionskontrolle sollten 
je nach dem voraussichtlichen Grad der 
Kontamination und der Art der Behandlung 
gewählt werden.

Einmal- und Einmaldosis-Produkte wer-
den in der Zahnmedizin immer beliebter. 
Sie stellen eine zeitsparende Alternative 
zu wiederverwendbaren Produkten mit 
arbeitsintensiver Aufbereitung dar und soll-
ten die Gefahr von Kreuzkontaminationen 
ausschließen.
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ARBEITSPLATZ
VORBEREITEN

Schutzhüllen / 
Abdeckungen

Seal-Tight
OptiView

BibEze

PlakACT

Röntgenfilmhalter

Röntgen-
Schutzhüllen

Irrigation Probe

Cleanic 

CleanPolish

SuperPolish

Implant Deplaquer

Hawe Implant Paste

Pro-Cups

Miniatur Brushes

Prophy Cups

CleanicDent

PlakACT

CaviWipes

CaviCide
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PROPHYLAXE-ARBEITSABLAUF  
MIT PRODUKTEN VON KERR
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Kerr TotalCare Pinnacle Schutzhüllen  
sind für verschiedenste Oberflächen  
im zahnärztlichen Behandlungsraum erhältlich

CHAIR SLEEVE 
NO-SLIP CHAIR SLEEVE™

HEADREST  
COVER

SYRINGE 
SLEEVES™

COVER-ALL™

HP SLEEVES™

LIGHT  
SLEEVE

SENSOR-COVER

KEIMREDUKTION IM  
PATIENTENUMFELD DURCH 
SCHUTZHÜLLEN

Schutzhüllen können verhindern, dass klinische Kontaktflächen und 
Gegenstände bei Behandlungen kontaminiert werden. Vorteile u. a.:
•	 weniger Zeitbedarf für die Reinigung & Desinfektion im Patientenumfeld,
•	 verlässlicherer Schutz vor Kreuzkontamination,
•	 sichtbarer Schutz, der den Patienten ein Gefühl der Sicherheit gibt.
 
Mit Schutzhüllen sollten Flächen und/oder Gegenstände abgedeckt werden, 
die:
•	 bei Behandlungen häufig mit Handschuhen berührt werden,
•	 leicht mit Körperflüssigkeiten kontaminiert werden können,
•	 gegen flüssige Reinigungs- und Desinfektionsmittel empfindlich oder 

schwer zu reinigen sind.

ARBEITSPLATZ  
VORBEREITEN
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Trockene Luft bei Bedarf
Seal-Tight®

Unsere patentierte Technologie stellt den traditionellen Ansatz auf den Kopf, indem sie ein einzigartiges Verriegelungssys-
tem verwendet, das jederzeit einen hochwertigen und optimalen Spritzenansatz für trockene Luft liefert. Einweg-Spritzen-
ansätze mit integrierten Gummi-O-Ring-Dichtungen sorgen dafür, dass die Spritzen bei jedem Gebrauch wie neu funktio-
nieren. Einfach auf den gelben Verschlussring drücken und den Ansatz entfernen und ersetzen. 
 

WASSERKANAL

LUFTKANÄLE

GUMMIDICHTUNG ALS O-RING, 
SORGT FÜR TROCKENE LUFT

Auch durch wiederholtes 
Autoklavieren kann das Innere 
von Metall-Ansätzen nicht 
restlos von Verkrustungen aus 
Debris und Keimen gesäubert 
werden.

Seal-TightTM SPECTRUM 
In 7 verschiedenen Farben erhältlich

WUSSTEN SIE SCHON?

Mit Hilfe trockener Luft lässt sich supragingivaler Zahnstein 
leichter erkennen. Wenn die Zähne absolut trocken sind, 
erscheint Zahnstein weiß und kreidig, und im Spiegel als dunkler 
Schatten auf der Oberfläche des Zahns. Trockene Luft hilft 
auch, Gingivagewebe zu verschieben und so Konkremente im 
Gingivalsulkus zu entdecken. 

Bei Patienten mit überempfindlichen Zähnen oder Karies sollte 
man nur kurze Stöße warmer Luft anwenden.

Eine Auswahl von SealTight-Adaptern ist auch von Kerr erhältlich: siehe S. 44.

	» Flexibel: Erreicht auch schwierige Bereiche.

	» Reduziert Servicegebühren: Verringert den 
Verschleiß.

	» Spart Zeit: nie wieder Ansätze sterilisieren.

	» Kreuzkontamination minimieren: nach 
jedem Patienten entsorgen.

	» Stabil: ideal für die Wangenretraktion.

	» Einfache Installation: Jedes Mal ein frisches 
Siegel.

Seal-TightTM
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VORBEREITUNG  
DES PATIENTEN

Eine korrekte Vorbereitung des Patienten trägt dazu bei, dass 
für alle Beteiligten das Umfeld sicher und die Behandlung 
komfortabel ist.

Wann immer indiziert, sollten Servietten, Lippen- und 
Wangenhalter und/oder sterile Einmalinstrumente benutzt 
werden. Einmalprodukte schließen aus, was ein Autoklav nicht 
ausschließen kann – Kreuzkontamination.

PATIENTENSERVIETTE ANLEGEN

Bib-EzeTM 

Nie wieder eine Trägerkette reinigen.

Mehrere Studien haben ergeben, dass 
herkömmliche Lätzchenhalter eine 
Kreuzkontaminationsgefahr von Patient 
zu Patient und von Patient zu Mitarbeiter 
darstellen.

Bib-Eze Lätzchenhalter sind leichte, 
dehnbare Einweg-Lätzchenhalter für die 
Zahnarztpraxis, die mit der schmutzigen 
Serviette weggeworfen werden 
können, wodurch das Risiko einer 
Kreuzkontamination reduziert wird, die 
von Standard-Lätzchenhaltern ausgeht.

	» Bib-Eze lässt sich komfortabler als standardmäßige dentale Serviettenhalter und -ketten verwen-
den, da es keine scharfen Kanten gibt und kein kaltes Metall am Hals des Patienten anliegt.

	» Sie sind dehnbar und lassen sich daher an alle Patienten anpassen.

	» Bib-Eze ist eine kostengünstige und benutzerfreundliche Lösung für jede Praxis. Mit seinen leicht 
abzuziehenden, selbstklebenden Enden kann Bib-Eze schnell angebracht, entfernt und weggewor-
fen werden – wodurch die Kosten für die Reinigung sowohl in Zeit als auch in Material entfallen. Ein 
einzelner Bib-Eze kostet weniger als ein Desinfektionstuch oder Sterilisationsbeutel.
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VORBEREITEN
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LIPPEN- UND WANGENHALTER ANLEGEN

Genießen Sie die freie Sicht.

OptiView ist ein Lippen- und Wangenretraktor, der 
Lippen und Wangen zurückzieht, um gleichzeitig einen 
verbesserten bukkalen und gingivalen Zugang zu 
ermöglichen.

Dank seiner anatomischen Form minimiert OptiView 
Verspannungen und bietet dem Patienten auch bei 
längeren Zahnbehandlungen Komfort.

Doppelfunktion: ermöglicht sowohl Lippen- als auch 
Wangenretraktion mit einem Halter. Keine zusätzlichen 
Hände oder Instrumente erforderlich

Erhältlich in zwei Größen: Standard (weiß) und klein 
(hellblau)

Anatomisch geformte 
Oberlippenhalter

Anatomisch geformte 
Unterlippenhalter

Gepolsterte 
Lippenhalter

WUSSTEN SIE SCHON?

Das IDZ empfiehlt unter anderem als zusätzliche  
Schutzmaßnahme beim Patienten eine orale Antisepsis 
durchzuführen.

http://www.idz.institute

Mundspüllösung
PlakACT™ mit Chlorhexidin - Ihr Verbündeter in 
Sachen Mundhygiene .

PlakACT eignet sich zur Verwendung zu Hause und 
in der Zahnarztpraxis, um die Bildung von Plaque zu 
verhindern. 

	» Flexibel: Anwendung vor und nach zahnärztlichen 
Behandlungen, einschließlich parodontalen Eingrif-
fen.

	» Gebrauchsfertig: muss nicht verdünnt werden.
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OptiViewTM
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UNTERSUCHUNG UND 
RÖNTGEN
Nach der Voruntersuchung kann mittels Röntgenbild geprüft 
werden, ob Probleme vorliegen, die mit bloßem Auge nicht 
sichtbar sind.
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UNTERSUCHUNG/ 
DIAGNOSE Intraorales Röntgen

Die optimale Diagnose mit der geringsten Belastung ermöglicht das mit allen gän-
gigen Marken, Typen und Größen von Filmen, Speicherfolien und Sensoren – mit 
oder ohne Kabel – kompatible Röntgenhalter-Universalsystem von Kerr. 

Basierend auf der Paralleltechnik erlauben diese Halter exzellente Vergleiche von 
über längere Zeit aufgenommenen Röntgenbildern (unabhängig davon, welche 
Person die Aufnahmen macht).

Bissflügel
Anterior: Vorderzähne 
(Farbcode grün)

Posterior: Molaren  
und Prämolaren 
(Farbcode rot)

Röntgenhalter 
für Filme und 
Speicherfolien

Horizontale Bissflügel 
(Kwik)

Periapikal Periapikal

Vertikale Bissflügel (Paro) Endodontisch Endodontisch

Sensorhalter 
für direktes 
digitales 
Röntgen

Horizontal (Kwik) Periapikal Periapikal

Vertikale Bissflügel (Paro) Endodontisch Endodontisch
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Konventionelle Technik  
mit zwei (oder mehr) Schritten

1. SCHRITT – REINIGUNG

CleanPolish ist eine angereicherte, bimssteinbasierte Paste 
zur schnellen und effizienten Reinigung von natürlichen 
Zähnen und metallischen Restaurationen.

2. SCHRITT – POLITUR

Durch die Verwendung von SuperPolish als zweitem Schritt 
eines vollständigen Reinigungs- und Polierverfahrens wer-
den sichtbare Ergebnisse erzielt, die selbst die anspruchs-
vollsten Patienten und Fachleute beeindrucken werden.

REINIGUNG  
UND POLITUR

Bei Reinigung und Politur werden mit Abrasivstoffen und mechanischen 
Hilfsmitteln äußere Verfärbungen (z. B. durch Tabak, Kaffee, Nahrung 
und Anti-Plaque-Mittel) beseitigt sowie saubere und glatte Oberflächen 
geschaffen.

Üblicherweise verwendet man ein normales Winkelstück mit Bürstchen 
oder Gummikelch (Cup).

Bimsstein ist der gängigste Abrasivstoff, doch es gibt auch Alternativen wie 
Perlit und Zirkoniumsilikat.

Abrasivstoffe können die Zähne schädigen, wenn nicht anschließend 
mit einer feinkörnigen Paste poliert wird. Bleiben die Zahnoberflächen 
im aufgerauten Zustand, so wird eine erneute Ablagerung von Plaque, 
Verfärbungen und Zahnstein begünstigt.

Genau aus diesem Grund entwickelte Kerr Cleanic eine Ein-Schritt-
Prophylaxepaste, die sich dank integrierter variabler Abrasion innerhalb 
weniger Sekunden von einer Reinigungs- in eine Polierpaste verwandelt.
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RDA: 43,8 – REA: 5,5. RDA: 9,8 – REA: 4,5.

Prophy Clips (autoklavierbar)

Verwendung mit Pastenträgern:

PROPHYLAXE- 
SITZUNG
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Ein-Schritt-Technik mit CleanicTM

Dank der einzigartigen Perlit-Technologie mit integrierter variabler Abrasion verbindet  
Cleanic Reinigung und Politur in einem Schritt.  

CleanicTM: Ein-Schritt-Prophylaxepaste

Die vulkanischen Perlit-Partikel (natürliches Siliziumoxid) passen ihre Abrasivität im Laufe Ihrer Behandlung an.

MINT 
FLUORIDFREI

MINT MIT 
FLUORID

PATENTIERTE 
PERLIT-TECHNOLOGIE
Garantiert hervorragende 

Ergebnisse.

PATENTIERTE 
PERLIT-TECHNOLOGIE
Garantiert hervorragende 

Ergebnisse.

ALL IN ONE
Universelle 1-Schritt-

Prophylaxepaste.

ALL IN ONE
Universelle 1-Schritt-

Prophylaxepaste.

ZEITERSPARNIS
Von der Reinigung bis zur 
Politur in einem Schritt. 

ZEITERSPARNIS
Von der Reinigung bis zur 
Politur in einem Schritt. 

WISSENSCHAFTLICH BEWIESEN  
Effektive Reinigungs- 

und Polierwirkung 
bei minimaler Abrasion
der Zahnober�ächen.

WISSENSCHAFTLICH BEWIESEN  
Effektive Reinigungs- 

und Polierwirkung 
bei minimaler Abrasion
der Zahnober�ächen.

PATENTIERTE 
PERLIT-TECHNOLOGIE
Garantiert hervorragende 

Ergebnisse.

PATENTIERTE 
PERLIT-TECHNOLOGIE
Garantiert hervorragende 

Ergebnisse.

ALL IN ONE
Universelle 1-Schritt-

Prophylaxepaste.

ALL IN ONE
Universelle 1-Schritt-

Prophylaxepaste.

ZEITERSPARNIS
Von der Reinigung bis zur 
Politur in einem Schritt. 

ZEITERSPARNIS
Von der Reinigung bis zur 
Politur in einem Schritt. 

WISSENSCHAFTLICH BEWIESEN  
Effektive Reinigungs- 

und Polierwirkung 
bei minimaler Abrasion
der Zahnober�ächen.

WISSENSCHAFTLICH BEWIESEN  
Effektive Reinigungs- 

und Polierwirkung 
bei minimaler Abrasion
der Zahnober�ächen.

PATENTIERTE 
PERLIT-TECHNOLOGIE
Garantiert hervorragende 

Ergebnisse.

PATENTIERTE 
PERLIT-TECHNOLOGIE
Garantiert hervorragende 

Ergebnisse.

ALL IN ONE
Universelle 1-Schritt-

Prophylaxepaste.

ALL IN ONE
Universelle 1-Schritt-

Prophylaxepaste.

ZEITERSPARNIS
Von der Reinigung bis zur 
Politur in einem Schritt. 

ZEITERSPARNIS
Von der Reinigung bis zur 
Politur in einem Schritt. 

WISSENSCHAFTLICH BEWIESEN  
Effektive Reinigungs- 

und Polierwirkung 
bei minimaler Abrasion
der Zahnober�ächen.

WISSENSCHAFTLICH BEWIESEN  
Effektive Reinigungs- 

und Polierwirkung 
bei minimaler Abrasion
der Zahnober�ächen.

PATENTIERTE 
PERLIT-TECHNOLOGIE
Garantiert hervorragende 

Ergebnisse.

PATENTIERTE 
PERLIT-TECHNOLOGIE
Garantiert hervorragende 

Ergebnisse.

ALL IN ONE
Universelle 1-Schritt-

Prophylaxepaste.

ALL IN ONE
Universelle 1-Schritt-

Prophylaxepaste.

ZEITERSPARNIS
Von der Reinigung bis zur 
Politur in einem Schritt. 

ZEITERSPARNIS
Von der Reinigung bis zur 
Politur in einem Schritt. 

WISSENSCHAFTLICH BEWIESEN  
Effektive Reinigungs- 

und Polierwirkung 
bei minimaler Abrasion
der Zahnober�ächen.

WISSENSCHAFTLICH BEWIESEN  
Effektive Reinigungs- 

und Polierwirkung 
bei minimaler Abrasion
der Zahnober�ächen.

MINT LIGHT  
FLUORID

Ohne Aromastoffe und 
künstliche Farbstoffe

GREEN APPLE 
MIT FLUORID 

OHNE MENTHOL

BERRY BURST 
MIT FLUORID
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REINIGUNG

Beim ersten Auftragen von Cleanic auf den Zahn verhält es 
sich wie eine grobe Paste. Dabei hat Cleanic seine volle 
Reinigungskraft.

POLIEREN

Unter Belastung und innerhalb von Sekunden werden die 
abrasiven Partikel zerlegt und ihre schneidenden Kanten 
abgerundet und stumpfer. Jetzt setzt die Wirkung der Pas-
te für die Hochglanzpolitur ein.

0 SEC. 15 SEC.

CLEANING ABILITY

POLISHING ABILITY

PERLITE PARTICLE BEHAVIOUR
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Prophy Clips (autoklavierbar)

Verwendung mit Pastenträgern:

Tragen Sie die Cleanic-Paste nur auf eine begrenzte Anzahl von Zähnen (etwa 3 Zähne) mit einem Gummikelch auf (z. B. 
Pro-Cups), um in nur einem Schritt von der Reinigung zur Politur zu arbeiten. Anschließend applizieren Sie eine frische 
Portion Cleanic-Paste, um die nächste Gruppe von Zähnen zu behandeln.

DIE VERWENDUNG VON CLEANIC

FÜR NORMALE BEZAHNUNG:

Arbeiten Sie von der inzisalen/okklusalen 
Oberfläche jedes Zahnes zur Gingivaregion; dies 
minimiert die Abrasion am Zahn. 

FÜR FREILIEGENDE DENTIN- ODER 
WURZELOBERFLÄCHEN:

Beginnen Sie durch Applikation einer frischen 
Portion Paste auf die Schmelzoberfläche. Arbeiten 
Sie mit der gebrauchten Paste in Richtung 
freiliegende Wurzel- oder Dentinoberflächen (so ist 
sie weniger aggressiv).

Cleanic mit oder ohne Flurid ist 
ebenfalls als Patrone mit 100g oder 

200g erhältlich.

Ring Pots (nicht autoklavierbar) 
In 5 verschiedenen Farben erhältlich

Verwendung mit Pastenträgern:

Ausserdem zur Auswahl stehen die Cleanic Single Dosen, 
welche passgenau für die Ring Pots gefertigt sind.

Die Verwendung von Single Dosen in Verbindung mit 
den Einmalartikeln Ring Pots und Einweg-Prophy-Cups 
gewährleistet Ihnen die maximale Sicherheit im Hinblick 
auf Verhindern von Kreuzkontamination während der 
Prophylaxe-Sitzung.
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Miniatur-Bürstchen
Werden am Winkelstückkopf angebracht, mit Prophylaxepaste beschickt 
und zur Reinigung/Politur von natürlichen Zähnen wie auch Glasionomer-, 
Komposit- oder Metall-Restaurationen verwendet.

Kunststoffkopf: Der Bürstenkopf 
aus einem biokompatiblen Polymer 
verursacht keine Kratzer oder 
sonstigen Schäden, falls er bei 
Reinigung und Politur mit Nachbar-
zähnen in Kontakt kommt.

MINIATUR-BÜRSTCHEN PRO-BRUSH

ZUBEHÖR  
FÜR REINIGUNG  
UND POLITUR

Reinigung und Politur erfolgen mit einem langsam (unter 3000 
U/min) laufenden Handstück, um die Hitzeentwicklung zu 
begrenzen.

Am Handstück ist ein Prophylaxe-Winkelstück befestigt, 
das einen geraden oder abgewinkelten Schaft haben und 
wiederverwendbar oder ein Einmalprodukt sein kann.

Man taucht den Gummikelch (Cup) in die abrasive Paste, hält 
ihn rotierend im 90°-Winkel gegen den Zahn und folgt dann 
vom Gingivarand aus der Form des Zahns.

Die Cups haben verschiedene Befestigungsmechanismen: 
Snap-On, Screw-Type oder Latch-Type.

Ein spitzer, konischer Cup aus weichem Gummi ist optimal für 
breite Interdentalräume.

Zur Zahnreinigung eignen sich auch rotierende Bürstchen aus 
Nylon, die innen einen Hohlraum zur Aufnahme der Paste und 
besseren Anpassung an den Zahn haben.

5 mm

12 mm

27 mm
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FARBIGE PROPHY-CUPS 
Kerr bietet auch ein komplettes Sortiment von Prophy Cups

PRO-CUPS
Pro-Cup Gummikelche erlauben eine spritzfreie Pastenap-
plikation. Das feine Lamellenprofil auf der Außenfläche 
transportiert die Paste zum Rand des Cups und verhindert 
so Materialspritzer. 

Die hellblauen Cups aus weichem Gummi sind optimal für 
Patienten mit entzündeter Gingiva, die dunkelblauen aus 
härterem Gummi können bei Patienten mit gesunder Gingi-
va angewandt werden.

Mit den kürzeren Cups (Junior) sind die bukkalen Flächen 
von Molaren leichter erreichbar. Latexfrei.

Dank der einzigartigen feinen Lippe am Rand sind Rei-
nigung und Politur nahe und unter der Gingiva exzellent 
kontrollierbar.

Mit dem einzigartigen inneren und äußeren Lamellen-
profil befördert Pro-Cup Prophylaxepaste und Speichel 
spiralförmig zum Kelchrand. So spritzt es nicht.

PRODUKT- 
BESCHREIBUNG

CUP DESIGN PRODUKTHIGHLIGHTS
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EINWEG-PROPHY CUPS - Screw - 
Weiches Gummi, gerippt Türkis

Dank ihrer innen gerippten Konstruktionsweise können sich 
die Cups der Zahnkontur anpassen und ihr folgen. Dies sorgt 
für maximalen Oberflächenkontakt und höchste Reinigung-
swirkung.

EINWEG-PROPHY CUPS - Screw 
- Weiches Gummi, lamellenförmig 
Hellgrau

Die meistverkauften PROPHY CUPS: die Konstruktion mit vier 
Stegen sorgt für eine verbesserte Beseitigung von Flecken 
und Biofilm für eine schnelle, wirkungsvolle Reinigung. Das 
Instrument der Wahl zum Polieren am Gingivarand und in den 
bukkalen, lingualen und interproximalen Bereichen. Für alle 
Patienten.

EINWEG-PROPHY CUPS - Screw 
- Hartes Gummi, lamellenförmig 
Dunkelgrau

EINWEG-PROPHY CUPS - Screw - 
Weiches Gummi, spitz Türkis

Das flexible, spitz zulaufende Arbeitsende erlaubt einen 
besseren Zugang zu engen und interproximalen Bereichen, 
wie Implantate, Kronen, Brücken, Zahnzwischenräume, Brack-
ets, sowie unter kieferorthopädische Drähte.. Damit ist sie für 
Implantatnachsorge sowie Kieferorthopädie und Parodontolo-
giepatienten ideal geeignet.  
Hervorragend für die Fleckentfernung.

EINWEG-PROPHY CUPS - Screw - 
Weiches Gummi, spiralförmig Violett 
(NEUES DESIGN)

Neues Design - Spiral Cups - Reduziert mit seiner turbinenför-
migen inneren Blade-Geometrie effektiv ein Verspritzen  und 
verfügt über äußere Kreuzspiralkämme zur verbesserten inter-
proximalen Reinigung.

Aufschraubbare Dorne Zur Verwendung von Screw-type Bürsten und Cups in Winkel-
stücken mit Standard-Schaft.
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EINWEG-PROPHY CUPS - Latch 
(Winkelstückschaft) - Weiches Gum-
mi, lamellenförmig Hellgrün

“Die meistverkauften PROPHY CUPS: die Konstruktion mit vier 
Stegen sorgt für eine verbesserte Beseitigung von Flecken 
und Biofilm für eine schnelle, wirkungsvolle Reinigung. Das 
Instrument der Wahl zum Polieren am Gingivarand und in den 
bukkalen, lingualen und interproximalen Bereichen. Für alle 
Patienten.”

EINWEG-PROPHY CUPS - Latch 
(Winkelstückschaft) - Hartes Gummi, 
lamellenförmig Waldgrün

EINWEG-PROPHY CUPS - Latch 
(Winkelstückschaft) - Weiches Gum-
mi, lamellenförmig Pink

Dank ihrer innen gerippten Konstruktionsweise können sich 
die Cups der Zahnkontur anpassen und ihr folgen. Dies sorgt 
für maximalen Oberflächenkontakt und höchste Reinigung-
swirkung.EINWEG-PROPHY CUPS - Latch 

(Winkelstückschaft) - Hartes Gummi, 
gerippt Magenta

EINWEG-PROPHY CUPS - Latch 
(Winkelstückschaft) mit Nylonborsten 
- Hartes Gummi Weiß

Dank seiner innenliegenden Borsten, welche  länger als der 
Cup sind, wirkt es effektiv in den interproximalen Bereichen, 
in denen Standard Cups an ihre Grenzen kommen. Besonders 
ffektiv bei starken Verfärbungen.
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EINWEG-PROPHY CUPS - Snap On 
- Weiches Gummi, lamellenförmig. 
Ocker

Das Sechs-Lamellen-Design ermöglicht einen kontinuierlichen 
Druck und  Kontakt auf die Zahnoberfläche für eine maximale 
Reinigungsleistung.

EINWEG-PROPHY CUPS - Snap 
On - Hartes Gummi, lamellenförmig. 
Orange

Aufsteckdorne Snap-on Zur Verwendung von Snap-on Bürsten und Cups in Winkel-
stücken mit Standard-Schaft.
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Belagsentfernung und Wurzelglättung
Bei der Instrumentenwahl für die professionelle Pflege von implantatgestütztem Zahnersatz 
sollte man nicht nur auf die Anwenderfreundlichkeit des Instruments achten, sondern auch auf 
die Schäden, die es dem Titan-Abutment langfristig zufügen kann. Wegen der Weichheit von 
handelsüblichem Reintitan wurden für die Reinigung von Implantat-Abutments Alternativen zu 
den konventionellen Edelstahlinstrumenten entwickelt, die die Oberfläche nicht aufrauen.

Implant Deplaquers

	» Zur kratzfreien Entfernung weicher 
Beläge von und rund um Implanta-
toberflächen

	» Metallfrei: kein Verkratzen der 
Implantatoberflächen (Produkt 
aus kohlenstofffaserverstärktem 
Kunststoff)

	» Spezielle Form ermöglicht die 
Reinigung von Implantaten von 
allen Seiten

	» Autoklavierbar bei 134 °C

UNIVERSAL

Zum lokalen Gebrauch auf allen Flächen

IMPLANTATE IM FOKUS

Professionelle Implantatpflege und sorgfältige Mundhygiene 
sind für ein entzündungsfreies Zahnfleisch und damit für gute 
Langzeitresultate unabdingbar.

Periimplantitis ist eine ortsspezifische infektiöse Erkrankung, 
die rund um ein enossales Implantat in Funktion 
Weichgewebsentzündungen und Knochenabbau verursacht.

In der Mundhöhle wird die Implantatoberfläche rasch mit einer 
Proteinschicht – der sog. Speichelpellikel – überzogen und 
von oralen Mikroorganismen besiedelt, so dass ein mikrobieller 
Biofilm entsteht.

Implantate sollten mit Instrumenten gereinigt werden, die 
weicher als Titan sind, z. B. Gummikelche und Polierpaste, 
Zahnseide, Interdental-Bürstchen oder Kunststoff-Scaler. Damit 
wird die Oberfläche nachweislich nicht aufgeraut, im Gegensatz 
zu Metall- und Ultraschall-Scalern.
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Reinigung und Politur  
von Implantaten
Als idealer Abschluss der Implantatpflege empfiehlt sich 
eine schonende Reinigung und Politur mit einer Spezial-
paste für Implantate. 

Dafür hat Kerr die Implant Paste entwickelt, optimal 
anwendbar mit unseren diversen Cups und Bürstchen 
(Latch- und Screw-Type, mit Mandrells als Adapter für 
Screw-Type-Produkte bei Latch-Type-Handstücken).

	» Implant Paste entwickelt für eine effiziente und scho-
nende Pflege von Implantaten.!

	» Dank ihres niedrigen RDA-Werts von 9,8 (REA 4,5) 
verkratzt Implant Paste die Implantatoberfläche nicht!

	» Implant Paste basiert auf Aluminiumoxid, enthält kein 
Fluorid (eine Paste für Implantate sollte fluoridfrei sein, 
da es sinnlos ist, Fluorid an Stellen zu applizieren, wo 
es nicht absorbiert werden kann) und hat einen ange-
nehm frischen Minzgeschmack.
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Nr.  30  
Ø 0,3 mm

Nr.  25  
Ø 0,5 mm

Nr.  23  
Ø 0,6 mm

Nr.  21  
Ø 0,8 mm

Für die Spülung von Zahnfleischtaschen oder die Appli-
kation von Pasten eignen sich sterile Nadeln mit abgerun-
detem Ende und seitlicher Öffnung, z. B. Kerr Irrigation 
Probe.

Form anpassbar!

Luer-Lock: für alle  
Standardspritzen  
geeignet

Die Kerr Irrigation Probes sind Spülnadeln mit seitlicher Öffnung und abgerundetem Ende, entwickelt 
für fachgerechte und sanfte Spülungen von Wurzelkanälen, Wunden und parodontalen Taschen ohne 
Gefahr einer Gewebeschädigung. 

Taschenspülung

Sie eignen sich auch für die Spülung während parodontaler Eingriffe, 
zur interdentalen Spülung nach Zahnsteinentfernung und Politur mit 
Gummikelchen sowie für die Platzierung von Medikamenten (Lösun-
gen oder Pasten) in parodontalen Taschen Im Allgemeinen werden 
sie in Verbindung mit einer Handspritze und Spüllösung verwendet.

Der Luer-Lock Anschluss ist passend für alle standardisierten Sprit-
zen. Die Spülnadeln können nach Bedarf geformt werden und sind in 
4 Größen erhältlich



	» 37	

ERSTELLUNG UND AKTUALISIERUNG 
DER PATIENTENAKTEN.

Präzise geführte Patientenakten erlauben Vergleiche 
der bei den einzelnen Nachsorgeterminen gesam-
melten klinischen Daten mit denen aus früheren 
Untersuchungen.

PLANUNG DER NACHSORGE. 

Regelmäßige Nachsorge ist bei Patienten mit 
parodontalen Erkrankungen besonders wichtig. 
Empfohlene Terminierung der Nachsorge:

	» Gesundes Parodontium  
– Termin nach 8–12 Monaten

	» Gingivitis – Termin nach 6 Monaten
	» Leichte/mäßige Parodontitis  
– Termin nach 3–4 Monaten

	» Schwere Parodontitis  
– Termin nach 2 Monaten

DEMONSTRATION GUTER 
MUNDHYGIENE-TECHNIKEN ZUR 
ENTFERNUNG OBERFLÄCHLICHER 
PLAQUE.

Den Patienten über die korrekten Techniken zur 
häuslichen Mundhygiene informieren, ihn diese 
Techniken selbst ausführen lassen, damit sie 
besser im Gedächtnis bleiben, die Botschaft 
verstärken und ein positives Feedback bieten – 
dies kann die  Entwicklung guter Gewohnheiten 
fördern.

EMPFEHLUNG VON PRODUKTEN  
FÜR DIE HÄUSLICHE MUNDHYGIENE.

NACH DER PROPHYLAXE-  
SITZUNG VERBLEIBEN DER 
HYGIENIKERIN UNTER  
ANDEREM DIE FOLGENDEN 
AUFGABEN:
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PlakACT™ mit Chlorhexidin - Ihr Verbündeter in Sachen 
Mundhygiene. 
PlakACT eignet sich zur Verwendung zu Hause und in 
der Zahnarztpraxis, um die Bildung von Plaque zu ver-
hindern. Es wirkt als Mundspülung für die normale Hy-
giene-Routine, Mundspray für die gezielte Anwendung 
oder Gel für eine längere Haftung genau dort, wo Sie 
es wünschen, und mit der gewünschten Intensität.

	» Flexibel: Anwendung vor und nach zahnärztlichen 
Behandlungen, einschließlich parodontalen Eingrif-
fen.

	» Gebrauchsfertig: muss nicht verdünnt werden.

Zahnpasta im Erhaltungsprogramm
Cleanicdent mit Perlit ist eine Spezial-Zahnreinigungspaste zur hocheffektiven 
häuslichen Anwendung gegen hartnäckige Verfärbungen und Plaque.  

Dank der enthaltenen Perlit-Partikel bietet Cleanicdent eine integrierte variable  
Abrasion in Verbindung mit einer maximalen Reinigungswirkung gegen Plaque 
und die häufig durch Tabak, Tee, Kaffee und Rotwein verursachten Verfärbun-
gen.  

Der Patient sollte Cleanicdent 2- bis 3-mal pro Woche anstelle der normalen 
Zahnpasta verwenden.
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MOTIVATION IST  
ENTSCHEIDEND FÜR DIE      
GESUNDERHALTUNG
Die Patienten sollten durch Aufklärung über ihre Mundgesundheit zur 
erfolgreichen häuslichen Zahnpflege motiviert werden.

Wird erklärt, welche Ursache das Problem hat, was der Hygieniker dagegen tut 
und wie sich ein erneutes Auftreten verhindern lässt, so können kognitive und 
emotionale Reaktionen folgen, die dazu führen, dass der Patient zu Hause mehr 
auf seine Mundhygiene achtet.

Es können Zahnpasten mitgegeben oder empfohlen werden, um Resultate 
professioneller Behandlungen zu erhalten. Auch Zahnseide/-stocher oder 
Interdental-Bürstchen sollten bei der erhaltenden oder korrektiven Therapie 
benutzt werden. Produkte auf Chlorhexidin-Basis können verschrieben werden, 
falls nach einer professionellen Reinigung eine antiseptische Therapie nötig ist.

MOTIVATION & 
RECALL
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REINIGUNG UND  
DESINFEKTION  
VON OBERFLÄCHEN

Low-Level-Desinfektionsmittel töten die Testmikroorganismen 
Salmonella, Staphylococcus aureus und Pseudomonas 
aeruginosa. Man benutzt sie auf Flächen nicht invasiver 
medizinischer Geräte, die nicht sichtbar mit Körperflüssigkeiten 
verschmutzt sind.

Intermediate-Level-Desinfektionsmittel töten dieselben 
Testmikroorganismen und sind zudem tuberkulozid. Sie eignen 
sich zur Reinigung von Flächen mit oder ohne sichtbare 
Verunreinigung durch Blut oder andere Körperflüssigkeiten.

Für eine fachgerechte Anwendung dieser Produkte sind die 
Anleitungen der Hersteller unbedingt zu beachten.

CaviCide™:  
2-in-1-Reinigungs- und Desinfektionsmittel
CaviCide ist ein praktisches, gebrauchsfertiges Breitband-Oberflächendesinfektionsmittel für medizinische Geräte 
und Instrumente, das Viren und Bakterien, wie etwa TB,  HBV,  HCV,  HIV, MRSA und VRE, sowie Pilze wirksam 
bekämpft. 

Erhältlich als Spray, Flüssigkeit und Feuchttuch.

Die Produktfamilie CaviWipes & CaviCide bietet Zeitersparnis, praktische Verpackung, Benutzerfreundlichkeit und 
Desinfektion auf mittlerem Niveau in verschiedenen Größen.

CaviWipes und CaviCide sind Desinfektionsmittel, die schnell, einfach anzuwenden und zeitsparend sind. Sie wer-
den für die Verwendung auf harten, nicht porösen Oberflächen nicht-invasiver medizinischer Geräte empfohlen. 

	» Desinfektionsspray

	» Desinfizierende Tauchlösung für nicht-invasive medizinische Instrumente

	» Gebrauchsfertig: keine Verdünnung erforderlich

	» CaviWipes sind gebrauchsfertige Einweg-Desinfektionstücher, die mit CaviCide vorgetränkt sind

Einwirkzeit: 3 Minuten oder weniger* 
Alkoholgehalt: 17,2 % IPA
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Reinigung und Desinfektion von Oberflächen  
nicht-invasiver medizinischer Geräte mit Spray

REINIGUNG VOR DESINFEKTION DESINFEKTION NACH REINIGUNG

1.	 CaviCide direkt auf die 
zu reinigende Fläche 
sprühen.

2.	 Mit sauberem Papier-
tuch Debris und Keime 
abwischen. Das Tuch 
nach Gebrauch ent-
sorgen.

3.	 CaviCide direkt auf die 
vorgereinigte Fläche 
sprühen und diese 
gründlich benetzen. 
Für maximale Desin-
fektion drei Minuten* 
einwirken lassen.

4.	 Mit sauberem Papier-
tuch abwischen. Das 
Tuch nach Gebrauch 
entsorgen.

Reinigung und Desinfektion von Oberflächen  
nicht-invasiver medizinischer Geräte mit Tüchern

REINIGUNG VOR DESINFEKTION DESINFEKTION NACH REINIGUNG

1.	 Ein erstes  
CaviWipes-Tuch ent-
falten.

2.	 Fläche oder Gegen-
stand mit dem Tuch 
abwischen, um Debris 
und Keime zu entfer-
nen. Das Tuch nach 
Gebrauch entsorgen.

3.	 Die vorgereinigte Fläche durch Abwischen mit einem 
zweiten CaviWipes-Tuch desinfizieren.

Mit einem leicht zu öffnenden Klappdeckel in der Dose oder als Flat Pack, verpackt in praktischen, gebrauchsferti-
gen Behältern. 
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* Bitte Angaben auf dem Etikett zu den korrekten Einwirkzeiten beachten.
1 EN14476 tested using MVA (Modified vaccinia virus Ankara) as a surrogate representing enveloped virus
2 ASTM E1053-20

1,2
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INDEX - BESTELLNUMMERN
ARBEITSPLATZ VORBEREITEN

REF PRODUKTBESCHREIBUNG INHALT SEITE

3800 Stuhlbezug 69,9 cm x 61 cm, Packung zu 225 Stück 13

3700/C Cover-All™ (Abdeckfolie) Klar, 10,2 cm x 15,2 cm, Packung zu 1200 Stück 13

3710/B Cover-All™ (Abdeckfolie) Blau, 10,2 cm x 15,2 cm, Packung zu 1200 Stück 13

DEMI-250 Pinnacle Complete Curing Light Sleeve für Demi (250 Stück) 13

DEMIULTRA-100 Pinnacle Cure Sleeve für Demi Ultra (100 Stück) 13

4500 Cure Sleeve® (Schutzhülle für Polymerisationslampen) Für Spitzen von 7 und 8 mm, Packung zu 400 Stück 13

4511-1 Cure Sleeve® (Schutzhülle für Polymerisationslampen) Für Spitzen von 11 mm, Packung zu 400 Stück 13

4513-1 Cure Sleeve® (Schutzhülle für Polymerisationslampen) Für Spitzen von 13 mm, Packung zu 400 Stück 13

4000-1 HP Sleeve® (Schutzhülle für Handstücke) HP Sleeve 3,13 cm x 25,4 cm, Packung zu 500 Stück 13

4050 HP Sleeve® (Schutzhülle für Handstücke) HP Sleeve 5,1 cm x 25,4 cm, Packung zu 500 Stück 13

3511 Schonbezug für Kopfstütze 27,9 cm x 24,1 cm, Packung zu 250 13

3514 Schonbezug für Kopfstütze 35,6 cm x 24,1 cm, Packung zu 250 13

3650 Schutzhülle für Lampe, „L“-Form 3,8 cm x 20,3 cm, Packung zu 500 Stück 13

3600 Schutzhülle für Lampe, „T“-Form 10,2 cm x 14,6 cm, Packung zu 500 Stück 13

3850/XL No-Slip Chair Sleeve™  (Rutschfester Stuhlbezug) Chair Sleeve XL 73,7 cm x 203 cm, Packung zu 125 Stück 13

3870/NS No-Slip Chair Sleeve™ (Rutschfester Stuhlbezug) No-Slip Chair Sleeve 122 cm x 142 cm, Packung zu 150 Stück 13

3760 Syringe Sleeve™ (Schutzhülle für Spritze) 6,4 cm x 25,4 cm, Packung zu 500 Stück, Einweg-Schutzhülle für Drei-
Wege-Spritze, HVE und Speichelabsaugung

13

3763/WA Syringe Sleeve WA (selbsthaftend) 6,4 cm x 25,4 cm, Packung zu 500 Stück 13

3767/WO Syringe Sleeve WO (mit Öffnung) 6,4 cm x 25,4 cm, Packung zu 500 Stück, exklusive, vorgeschnittene 
Öffnung für ein einfaches Aufziehen

13

4575 Augenschutz Packung zu 400 Stück 13

3900 Schutzhülle für Röntgengerät 37,5 cm x 65 cm, Packung zu 250 Stück 13

PE77021/A Seal-Tight® Adapter A (Adec styles); 1 Stück 14

PE77024/P Seal-Tight® Adapter P (Standard Typ Adapter – Screw-in); 1 Stück 14

PE77200 Seal-Tight® (Einwegspitzen für Luft-/Wasserspritzen) Seal-Tight Spender mit 200 Spitzen weiss 14

PE72200 Seal-Tight® (Einwegspitzen für Luft-/Wasserspritzen) Seal-Tight Spender mit 200 Spitzen diverse Farben 14

PE77033/C Seal-Tight® Adapter Seal-Tight Adapter Snap-on für Cefla/Anthos; 1 Stück 14

PE77031/K Seal-Tight® Adapter Seal-Tight Adapter für KaVo 773.000 Light Syringe; 1 Stück 14

PE77034/K Seal-Tight® Adapter Seal-Tight Adapter für Kavo E30 Syringe; 1 Stück 14

PE77027/L Seal-Tight® Adapter Seal-Tight Adapter für Luzzani; 1 Stück 14

PE77030/S Seal-Tight® Adapter Seal-Tight Adapter Snap-on für Sirona Sprayvit L; 1 Stück 14

PATIENTEN-VORBEREITUNG

REF PRODUKTBESCHREIBUNG INHALT SEITE

5501 OptiView Nachfüllpackung OptiView Lippenpolster (10 Lippenpolster) 19

5502 OptiView Small Assorted Kit 2 Small Lippen- und Wangenhalter mit montierten Lippenpolstern 19

5500 OptiView Standard Assorted Kit 2 Standard Lippen- und Wangenhalter mit montierten Lippenpolstern 19

PE2000/A Bib-Eze™ Einweg-Serviettenhalter Packung 250 Stück 17

UNTERSUCHUNG/ DIAGNOSE

REF PRODUKTBESCHREIBUNG INHALT SEITE

1721 Röntgen-Zentrierringe Nachfüllpackung zu 3 Stück 21

1781 Kwik-Bite Zentrierhilfen Nachfüllpackungen zu 50 Stück 21

1793 Endo-Bite Anterior Zentrierhilfen Nachfüllpackungen zu 50 Stück 21

1794 Endo-Bite Posterior Zentrierhilfen Nachfüllpackungen zu 50 Stück 21

1023 Super-Bite Anterior Zentrierhilfen Nachfüllpackungen zu 50 Stück 21

1024 Super-Bite Posterior Zentrierhilfen Nachfüllpackungen zu 50 Stück 21

270 Kwik-Bite mit Index 15 Kwik-Bite mit Index 21

670 Super-Bite mit Index 4 Super-Bite Anterior, 4 Super-Bite Posterior, 8 Index 21

671 Super-Bite mit Index Anterior - Nachfüllpackung 8 Super-Bite Anterior, 8 Index 21

672 Super-Bite mit Index Posterior - Nachfüllpackung 8 Super-Bite Posterior, 8 Index 21

1020 Super-Bite mit Ring - Sortiment 2 Super-Bite mit Ring Anterior, 2 Super-Bite mit Ring Posterior,  
2 Zentrierhilfen

21

1021 Super-Bite mit Ring Anterior - Nachfüllpackungen 4 Super-Bite Anterior mit Ring, 1 Zentrierhilfe 21

1022 Super-Bite mit Ring Posterior - Nachfüllpackungen 4 Super-Bite Posterior mit Ring, 1 Zentrierhilfe 21

1770 Paro-Bite mit Ring 5 Paro-Bite mit Ring, 1 Zentrierhilfe 21

1780 Kwik-Bite mit Ring 5 Kwik-Bite mit Ring, 1 Zentrierhilfe 21

1790 Endo-Bite mit Ring - Sortiment 2 Endo-Bites Anterior mit Ringen, 2 Endo-Bites Posterior mit Ringen, 2 
Zentrierhilfen

21

1791 Endo-Bite mit Ring Anterior - Nachfüllpackungen 4 Endo-Bite Anterior mit Ringen, 1 Zentrierhilfe 21

1792 Endo-Bite mit Ring Posterior - Nachfüllpackungen 4 Endo-Bite Posterior mit Ringen, 1 Zentrierhilfe 21

2700 Kwik-Bite Senso Standard Kit 4 Kwik-Bite Senso mit Ring, 1 Zentriervorrichtung 21

2800 Super-Bite Senso Assorted Kit 2 Super-Bite Senso Anterior mit Ring, 2 Super-Bite Senso Posterior mit Ring, 
2 Zentrierhilfen

21

2801 Super-Bite Senso Anterior - Nachfüllpackung 4 Super-Bite Senso Anterior mit Ring, 1 Zentrierhilfe 21

2802 Super-Bite Senso Posterior - Nachfüllpackung 4 Super-Bite Senso Posterior mit Ring, 1 Zentrierhilfe 21

2900 Endo-Bite SensoAssorted Kit 2 Endo-Bite Senso Anterior mit Ring, 2 Endo-Bite Senso Posterior mit Ring, 2 
Zentrierhilfen

21

2901 Endo-Bite Senso Anterior - Nachfüllpackung 4 Endo-Bite Senso Anterior mit Ring, 1 Zentrierhilfe 21

2902 Endo-Bite Senso Posterior - Nachfüllpackung 4 Endo-Bite Senso Posterior mit Ring, 1 Zentrierhilfe 21

3735 Sensor-Schutzhüllen 3,5 cm x 20,5 cm, Packung zu 500 Stück, für Trophy und Gendex®-Systeme 21

3736 Sensor-Schutzhüllen 4 cm x 21 cm, Packung zu 500 Stück, für Trophy und Gendex®-Systeme 21

2720 Sensorhalter Testset 5 Sensorhalter mit Ring (1 Kwik-Bite Senso, 1 Super-Bite Senso Anterior, 1 
Super-Bite Senso Posterior, 1 Endo-Bite Senso Anterior, 1 Endo-Bite Senso 
Posterior), 5 Zentrierhilfen

21

1720 Röntgenfilm- und Speicherfolienhalter Testset 6 Filmhalter mit Ring (1 Kwik-Bite, 1 Super-Bite Anterior, 1 Super-Bite 
Posterior, 1 Paro-Bite, 1 Endo-Bite Anterior,1 Endo-Bite Posterior, 6 
Zentrierhilfen)

21

PROPHYLAXE-SITZUNG

REF PRODUKTBESCHREIBUNG INHALT SEITE

360 Cleanpolish, fluoridfrei, mit Anis-Geschmack 50 g Paste 23

361 Superpolish, fluoridfrei, mit Anis-Geschmack 45 g Paste 23

3151 Prophy-Clips, autoklavierbar bis 134 °C, für mindestens 3 Min. Packung zu 6 Stück 23

3310 Cleanic Patrone mit Fluorid (0,15 % CaF) Cleanic Nachfüllpackungen 200 g 26

3330 Cleanic Patrone mit Fluorid (0,15 % CaF) Cleanic Nachfüllpackungen 100 g 26



	» 47	

3340 Cleanic Single Dose mit Fluorid, mit Fluorid 0,10 % (NaF) 200 Prophy-Paste Einzelportionen zu 2 g, 3 
Ringtöpfe. 

27

3380 Cleanic in der Tube Mint, mit Fluorid (0,10 % NaF), Minzegeschmack Tube zu 100 g Prophylaxepaste 25

3382 Cleanic in der Tube Green Apple, mit Fluorid (0,10 % NaF), Green Apple-Geschmack, 
ohne Menthol

Tube zu 100 g Prophylaxepaste 25

3183 Cleanic in der Tube Mint ohne Fluorid, ohne Fluorid, Minzegeschmack Tube zu 100 g Prophylaxepaste 25

3386 Cleanic in der Tube Berry Burst, mit Fluorid (0,10 % NaF), Berry Geschmack Tube zu 100 g Prophylaxepaste 25

3384 Cleanic in der Tube Light, mit Fluorid (0,10 % NaF), ohne Aromastoffe und Farbstoffe Tube zu 100 g Prophylaxepaste, künstliche 25

3210 Cleanic Patrone ohne Fluorid Cleanic Nachfüllpackungen 200 g 26

3230 Cleanic Patrone ohne Fluorid Cleanic Nachfüllpackungen 100 g 26

985 Ringtöpfe, nicht autoklavierbar Packung zu 100 Stück 27

986 Assorted Kit Ringtöpfe, nicht autoklavierbar Packung zu 100 Stück (20x Blau, 20x Grün, 20 x 
Grau, 20x Rosa, 20 x Gelb)

27

835 RA Nylonborsten für Winkelstück Packung zu 10 Stück 29

835/100 Nylonborsten für Winkelstück Packung zu 100 Stück 29

845 RA Nylonborsten für Winkelstück Packung zu 10 Stück 29

845/100 Nylonborsten für Winkelstück Packung zu 100 Stück 29

9000/30 EINWEG-PROPHY CUPS - Screw - Weiches Gummi, gerippt Türkis Packung zu 30 Stück 30

9000/120 EINWEG-PROPHY CUPS - Screw - Weiches Gummi, gerippt Türkis Packung zu 120 Stück 30

9001/30 EINWEG-PROPHY CUPS - Screw - Weiches Gummi, lamellenförmig Hellgrau Packung zu 30 Stück 30

9001/120 EINWEG-PROPHY CUPS - Screw - Weiches Gummi, lamellenförmig Hellgrau Packung zu 120 Stück 30

976 Snap-On Mandrells 3 Mandrells 30

976/10 Snap-On Mandrells 10 Mandrells 30

1301 Screw-Type Mandrells 10 Mandrells 30

9002/30 EINWEG-PROPHY CUPS - Screw - Hartes Gummi, lamellenförmig Dunkelgrau Packung zu 30 Stück 30

9002/120 EINWEG-PROPHY CUPS - Screw - Hartes Gummi, lamellenförmig Dunkelgrau Packung zu 120 Stück 30

9003/30 EINWEG-PROPHY CUPS - Screw - Weiches Gummi, spitz Türkis Packung zu 30 Stück 30

9003/120 EINWEG-PROPHY CUPS - Screw - Weiches Gummi, spitz Türkis Packung zu 120 Stück 30

9004/30 EINWEG-PROPHY CUPS - Screw - Weiches Gummi, spiralförmig Violett Packung zu 30 Stück 30

9004/120 EINWEG-PROPHY CUPS - Screw - Weiches Gummi, spiralförmig Violett Packung zu 120 Stück 30

9006/30 EINWEG-PROPHY CUPS - Latch - Weiches Gummi, lamellenförmig, Hellgrün Packung zu 30 Stück 30

9006/120 EINWEG-PROPHY CUPS - Latch - Weiches Gummi, lamellenförmig, Hellgrün Packung zu 120 Stück 30

9011/30 EINWEG-PROPHY CUPS - Latch - Hartes Gummi, lamellenförmig Waldgrün Packung zu 30 Stück 30

9011/120 EINWEG-PROPHY CUPS - Latch - Hartes Gummi, lamellenförmig Waldgrün Packung zu 120 Stück 30

9007/30 EINWEG-PROPHY CUPS - Latch - Weiches Gummi, lamellenförmig Pink Packung zu 30 Stück 30

9008/30 EINWEG-PROPHY CUPS - Latch - Hartes Gummi, gerippt Magenta Packung zu 30 Stück 30

9009/30 EINWEG-PROPHY CUPS - Latch mit Nylonborsten - Hartes Gummi Weiß Packung zu 30 Stück 30

9005/30 EINWEG-PROPHY CUPS - Snap On - Weiches Gummi, lamellenförmig. Ocker Packung zu 30 Stück 30

9005/120 EINWEG-PROPHY CUPS - Snap On - Weiches Gummi, lamellenförmig. Ocker Packung zu 120 Stück 30

9010/30 EINWEG-PROPHY CUPS - Snap On - Hartes Gummi, lamellenförmig. Orange Packung zu 30 Stück 30

9010/120 EINWEG-PROPHY CUPS - Snap On - Hartes Gummi, lamellenförmig. Orange Packung zu 120 Stück 30

1810/120 Pro-Cup weich, hellblau - Screw-Type Packung zu 120 Stück 31

1810/30 Pro-Cup weich, hellblau - Screw Type Packung zu 30 Stück 31

1811/120 Pro-Cup hart, dunkelblau - Screw-Type Packung zu 120 Stück 31

1811/30 Pro-Cup hart, dunkelblau - Screw-Type Packung zu 30 Stück 31

1812/120 Pro-Cup Junior weich, hellblau - Screw Type Packung zu 120 Stück 31

1812/30 Pro-Cup Junior weich, hellblau - Screw Type Packung zu 30 Stück 31

1813/30 Pro-Cup Junior hart, dunkelblau - Screw Type Packung zu 30 Stück 31

990/120 Pro-Cup weich, hellblau - Latch-Type Packung zu 120 Stück 31

990/30 Pro-Cup weich, hellblau - Latch-Type Packung zu 30 Stück 31

991/120 Pro-Cup hart, dunkelblau - Latch-Type Packung zu 120 Stück 31

991/30 Pro-Cup hart, dunkelblau - Latch-Type Packung zu 30 Stück 31

992/120 Pro-Cup Junior weich, hellblau - Latch Type Packung zu 120 Stück 31

992/30 Pro-Cup Junior weich, hellblau - Latch Type Packung zu 30 Stück 31

993/120 Pro-Cup Junior hart, dunkelblau - Latch Type Packung zu 30 Stück 31

993/30 Pro-Cup Junior hart, dunkelblau - Latch Type Packung zu 30 Stück 31

0502 Irrigation Probe (Spülnadeln) Gauge Nr. 21, Ø 0,8 mm, grün (0,8 mm x 25 mm), Packung zu 40 Stück 35

0503 Irrigation Probe (Spülnadeln) Gauge Nr. 23, Ø 0,6 mm, blau (0,6 mm x 25 mm), Packung zu 40 Stück 35

0504 Irrigation Probe (Spülnadeln) Gauge Nr. 25, Ø 0,5 mm, orange (0,5 mm x 25 mm), Packung zu 40 Stück 35

0505 Irrigation Probe (Spülnadeln) Gauge Nr. 30, Ø 0,3 mm, gelb (0,3 mm x 25mm), Packung zu 40 Stück 35

IMPLANT CARE

REF PRODUKTBESCHREIBUNG INHALT SEITE

1350 Universal Implant Deplaquer Packung zu 5 Stück 33

1351 Universal Implant Deplaquer Packung zu 2 Stück 33

3500 Paste für Implantate Tube zu 45 g Implantat-Paste, ohne Fluorid und Minzegeschmack 34

MOTIVATION & RECALL

REF PRODUKTBESCHREIBUNG INHALT SEITE

3400 WE Cleanicdent Tube 40 ml 39

8551 PlakACT Gel 0.2%, 20 x 5g 39

8553 PlakACT Mundspülung 0.1%, Flasche 250cc 39

8550 PlakACT Gel 0.2%, 33g 39

8560 PlakACT Spray 0.1%, Sprayflasche 50cc 39

3500 Paste für Implantate Tube zu 45 g Implantat-Paste, ohne Fluorid und Minzegeschmack 39

ARBEITSPLATZ REINIGEN

REF PRODUKTBESCHREIBUNG INHALT SEITE

4731221/15 CaviCide 200 ml 200 ml x 15 41

4731222/15 CaviCide 700 ml 700 ml x 15 41

4731223 CaviCide 5 l 5 l 41

4731229 Pumpe für 5 l CaviCide 41

4731160 CaviWipes -  Kanister, Tuchgrösse 15.24 x 17.15 cm 12 Packungen x 160 getränkte Tücher, 43

4731065 CaviWipes XL, Kanister,  Tuchgrösse 22.9 x 30.5 cm 12 Packungen x 65 getränkte Tücher 43

4731245 CaviWipes, Flat Pack, Tuchgrösse 17.5 x 22.5 cm 20 Flat Packs x 45 getränkte Tücher 43
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Kerr GmbH |Konrad-Zuse-Straße 6 | 52134 Herzogenrath | Deutschland 

Nobel Biocare Services AG | Balz-Zimmermann-Strasse 7 | 8302 Kloten | Schweiz

www.kerrdental.com

Folgen Sie uns auf

MKT-22-0049-DE


